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וַיֵּאָסְפ֤ו1ּ
แล้วมารวมกัน
H0622

כָל־
ทัง้หมด
H3605

הָעָם֙
ประชาชน

כְּאִ֣ישׁ
เหมอืนคนเดียว
H0376

ד אֶחָ֔
หนึ่ง
H0259

אֶל־
ท่ี
H0413

הָרְ֣ח֔וֹב
ลาน
H7339

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

לִפְנֵי֣
หน้า
H6440

ׁעַר־ שַֽ
ประตู
H8179

יִם הַמָּ֑
แหง่น้ำ า
H4325

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
แล้วพูดกับ
H0559

לְעֶזְרָ֣א
เอสรา
H5830

ר הַסֹּפֵ֔
อาลักษณ์

יא לְהָבִ֗
ใหน้ำามา
H0935

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

סֵפֶ֙ר֙
หนังสอื

תּוֹרַ֣ת
ธรรมบญัญัติของ
H8451

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

צִוָּ֥ה
ทรงบญัชา
H6680

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(แก่)
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

และประชากรทัง้ปวงได้มาชุมนุมกันดจุคน ๆ เดียวท่ีถนนท่ีอยูห่น้าประตนู้ำ า 
และพวกเขาพูดกับเอสราผูเ้ป็นธรรมาจารยใ์หน้ำาหนังสอืแหง่พระราชบญัญัติของโมเสส ซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาอิสราเอลนัน้มา

יא2 וַיָּבִ֣
แล้วเอสรานำามา
H0935

עֶזְרָ֣א
เอสรา
H5830

כֹּהֵן הַ֠
ปุโรหติ
H3548

ת־ אֶֽ
(ซึ่ง)
H0853

ה הַתּוֹרָ֞
ธรรมบญัญัติ
H8451

לִפְנֵי֤
ต่อหน้า
H6440

֙ הַקָּהָל
ชุมนุมชน
H6951

מֵאִ֣ישׁ
ตัง้แต่ผูช้าย
H0376

וְעַד־
จนถึง
H5704

ה אִשָּׁ֔
ผูห้ญิง
H0802

ל וְכֹ֖
และทกุคน
H3605

ין מֵבִ֣
ท่ีเขา้ใจ
H0995

עַ לִשְׁמֹ֑
ท่ีจะฟงั
H8085

בְּי֥וֹם
ในวนั
H3117

אֶחָ֖ד
ท่ีหนึ่ง
H0259

דֶשׁ לַחֹ֥
ของเดือน
H2320

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
ท่ีเจด็
H7637

และเอสราผูเ้ป็นปุโรหติได้นำาพระราชบญัญัติมาต่อหน้าชุมนุมชน ทัง้ชายและหญิง และบรรดาผูท่ี้สามารถฟงัด้วยความเขา้ใจได้ ณ 
วนัแรกของเดือนท่ีเจด็

וַיִּקְרָא־3
แล้วอ่าน
H7121

֩ בוֹ
จากหนังสอืนัน้

י לִפְנֵ֨
ต่อหน้า
H6440

הָרְח֜וֹב
ลาน
H7339

ר  ׀אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

לִפְנֵי֣
อยูห่น้า
H6440

ׁעַר־ שַֽ
ประตู
H8179

יִם הַמַּ֗
แหง่น้ำ า
H4325

מִן־
ตัง้แต่

הָאוֹר֙
เชา้
H0216

עַד־
จนถึง
H5704

מַחֲצִ֣ית
เท่ียง
H4276

הַיּ֔וֹם
วนั
H3117

נֶגֶ֛ד
ต่อหน้า
H5048

ים הָאֲנָשִׁ֥
ผูช้าย
H0376

ים וְהַנָּשִׁ֖
และผูห้ญิง
H0802

וְהַמְּבִינִי֑ם
และผูท่ี้เขา้ใจ
H0995

וְאָזְנֵי֥
และหขูอง
H0241

כָל־
ทัง้หมด
H3605

הָעָ֖ם
ประชาชน

אֶל־
ก็ตัง้ใจฟงั
H0413

פֶר סֵ֥
หนังสอื

ה׃ הַתּוֹרָֽ
ธรรมบญัญัติ
H8451

และท่านอ่านในหนังสอืมว้นนัน้ตรงหน้าถนนท่ีอยูห่น้าประตนู้ำ า ตัง้แต่เชา้ตรูจ่นถึงเท่ียงวนั 
ต่อหน้าผูช้ายและผูห้ญิงและบรรดาผูท่ี้สามารถเขา้ใจได้ และหขูองประชากรทัง้ปวงก็ตัง้ใจฟงัหนังสอืแหง่พระราชบญัญัติ

ד4 יַּעֲמֹ֞ וַֽ
แล้วเอสรายนืขึ้น
H5975

עֶזְרָ֣א
เอสรา
H5830

ר הַסֹּפֵ֗
อาลักษณ์

ל־ עַֽ
บน

מִגְדַּל־
แท่น
H4026

֮ עֵץ
ไม้
H6086

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

עָשׂ֣וּ
พวกเขาสรา้ง

לַדָּבָר֒
เพื่อการนี้
H1697

ד עֲמֹ֣ וַיַּֽ
และยนือยู่
H5975

אֶצְל֡וֹ
ขา้งท่าน
H0681

מַתִּתְיָ֡ה
มทัธธิยาห์
H4993

מַע וְשֶׁ֡
และเชมา
H8087

עֲנָיָה וַ֠
และอานายาห์
H6043

וְאוּרִיָּ֧ה
และอุรยีาห์

וְחִלְקִיָּ֛ה
และฮิลคียาห์
H2518

וּמַעֲשֵׂיָה֖
และมาอาเสยาห์
H4641

עַל־
ทาง

יְמִינ֑וֹ
ขวาของท่าน
H3225

וּמִשְּׂמאֹל֗וֹ
และทางซา้ยของท่าน
H8040

דָיָה פְּ֠
เปดายาห์
H6305

ישָׁאֵ֧ל וּמִֽ
และมชิาเอล
H4332

וּמַלְכִּיָּ֛ה
และมลัคียาห์
H4441

ם וְחָשֻׁ֥
และฮาชุม
H2828

נָה וְחַשְׁבַּדָּ֖
และฮัชบดัดานาห์
H2806

זְכַרְיָה֥
เศคารยิาห์

ם׃ מְשֻׁלָּֽ
เมชุลลาม
H4918

פ
(จบ)
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และเอสราผูเ้ป็นธรรมาจารยย์นือยูบ่นเวทีสงูท่ีทำาด้วยไม ้ซึ่งพวกเขาได้ทำาไวเ้พื่อจุดประสงค์นี้ และขา้ง ๆ ท่านคือ มทัทีธยิาห ์และเชมา 
และอานายาห ์และอุรยีาห ์และฮิลคียาห ์และมาอาเสอาห ์ยนือยูข่า้งขวามอืของท่าน และท่ีอยูข่า้งซา้ยมอืของท่านคือ เปดายาห ์และมชิาเอล 
และมลัคิยาห ์และฮาชูม และฮัชบดัดานาห ์เศคารยิาห ์และเมชุลลาม

ח5 וַיִּפְתַּ֨
แล้วเอสราเปิด

א עֶזְרָ֤
เอสรา
H5830

הַסֵּפֶ֙ר֙
หนังสอื

לְעֵינֵי֣
ต่อสายตาของ

כָל־
ทัง้หมด
H3605

ם הָעָ֔
ประชาชน

י־ כִּֽ
เพราะ

מֵעַ֥ל
อยูส่งูกวา่

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

הָעָ֖ם
ประชาชน

הָיָה֑
ท่าน
H1961

וּכְפִתְח֖וֹ
และเมื่อท่านเปิด

מְד֥וּ עָֽ
ก็ยนืขึ้น
H5975

כָל־
ทัง้หมด
H3605

ם׃ הָעָֽ
ประชาชน

และเอสราเปิดหนังสอืนัน้ต่อสายตาของประชากรทัง้ปวง (เพราะท่านอยูส่งูกวา่ประชากรทัง้ปวงนัน้) และเมื่อท่านเปิดหนังสอืนัน้แล้ว 
ประชากรทัง้หมดก็ยนืขึ้น

וַיְבָרֶ֣ך6ְ
แล้วเอสราสรรเสรญิ
H1288

א עֶזְרָ֔
เอสรา
H5830

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

ים הָאֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

הַגָּד֑וֹל
ผูย้ิง่ใหญ่

עֲנ֨וּ וַיַּֽ
แล้วตอบ

כָל־
ทัง้หมด
H3605

ם הָעָ֜
ประชาชน

׀אָמֵ֤ן 
อาเมน
H0543

֙ אָמֵן
อาเมน
H0543

עַל בְּמֹ֣
พรอ้มยกขึ้น
H4607

ם יְדֵיהֶ֔
มอืของพวกเขา
H3027

וַיִּקְּד֧וּ
แล้วก้มลง
H6915

וַיִּשְׁתַּחֲוֻּ֛
และนมสัการ
H7812

לַיהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

יִם אַפַּ֥
หน้า
H0639

רְצָה׃ אָֽ
ลงถึงดิน
H0776

และเอสราสรรเสรญิพระเยโฮวาห ์พระเจา้ผูย้ิง่ใหญ่ และประชากรทัง้ปวงตอบวา่ �เอเมน เอเมน� พรอ้มกับยกมอืของตนขึ้น 
และพวกเขาก้มศีรษะของตนลงและนมสัการพระเยโฮวาห ์กับซบหน้าของตนลงถึงดิน

וְיֵשׁ֡וּע7ַ
และเยชูอา
H3442

י וּבָנִ֡
และบานี
H1137

בְיָה֣  ׀וְשֵׁרֵ֥
เชเรบยาห์
H8274

ין יָמִ֡
ยามนี
H3226

עַקּ֡וּב
อักคบู
H6126

׀שַׁבְּתַ֣י 
ชบัเบธยั
H7678

הֽוֹדִיָּ֡ה
โฮดียาห์
H1941

מַעֲשֵׂיָ֡ה
มาอาเสยาห์
H4641

קְלִיטָא֣
เคลีตา
H7042

עֲזַרְיָה֩
อาซารยิาห์
H5838

ד יוֹזָבָ֨
โยซาบาด
H3107

חָנָן֤
ฮานาน
H2605

פְּלָאיָה֙
เปลายาห์

וְהַלְוִיִּ֔ם
และเลวี
H3881

מְבִינִ֥ים
ได้อธบิาย
H0995

אֶת־
(แก่)
H0853

הָעָ֖ם
ประชาชน

לַתּוֹרָ֑ה
ธรรมบญัญัติ
H8451

וְהָעָ֖ם
ขณะท่ีประชาชน

עַל־
ยนื

ם׃ עָמְדָֽ
อยูท่ี่เดิม
H5977

เยชูอา เชน่กัน และบานี และเชเรบยิาห ์ยามนี อักขูบ ชบัเบธยั โฮดียาห ์มาอาเสอาห ์เคลิทา อาซารยิาห ์โยซาบาด ฮานัน เปไลยาห ์และคนเลว ี
ได้ทำาใหป้ระชากรเขา้ใจพระราชบญัญัติ และประชากรก็ยนือยูใ่นท่ีของตน

יִּקְרְא֥ו8ּ וַֽ
แล้วอ่าน
H7121

פֶר בַסֵּ֛
ในหนังสอื

ת בְּתוֹרַ֥
ธรรมบญัญัติของ
H8451

ים הָאֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

מְפֹרָ֑שׁ
อยา่งชดัเจน

וְשׂ֣וֹם
และอธบิาย

כֶל שֶׂ֔
ความหมาย
H7922

ינוּ וַיָּבִ֖
แล้วเขา้ใจ
H0995

א׃ בַּמִּקְרָֽ
ในการอ่าน
H4744

ס
(จบตอน)

ดังนัน้พวกเขาได้อ่านในหนังสอืแหง่พระราชบญัญัติของพระเจา้อยา่งชดัแจง้ และอธบิายความหมาย และทำาใหป้ระชากรเขา้ใจขอ้ความท่ีอ่านนัน้

וַיֹּ֣אמֶר9
แล้วพูด
H0559

נְחֶמְיָה֣
เนหะมยี์
H5166

ה֣וּא
คือ
H1931

תָא הַתִּרְשָׁ֡
ผูว้า่ราชการ
H8660

וְעֶזְרָ֣א
และเอสรา
H5830

׀הַכֹּהֵן֣ 
ปุโรหติ
H3548

ר הַסֹּפֵ֡
อาลักษณ์

וְהַלְוִיִּם֩
และเลวี
H3881

ים הַמְּבִינִ֨
ผูส้อน
H0995

אֶת־
(แก่)
H0853

ם הָעָ֜
ประชาชน

לְכָל־
แก่ทัง้หมด
H3605

ם הָעָ֗
ประชาชน

הַיּ֤וֹם
วนันี้
H3117

שׁ־ קָדֹֽ
บรสิทุธิ์
H6918

הוּא֙
เป็น
H1931

לַיהוָה֣
แด่พระยาหเ์วห์
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֔
พระเจา้ของท่าน
H0430

אַל־
อยา่
H0408

תְאַבְּל֖וּ תִּֽ
เศรา้โศก
H0056

וְאַל־
และอยา่
H0408

תִּבְכּ֑וּ
รอ้งไห้
H1058

י כִּ֤
เพราะ

בוֹכִים֙
รอ้งไหอ้ยู่
H1058

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

ם הָעָ֔
ประชาชน

כְּשָׁמְעָ֖ם
เมื่อได้ยนิ
H8085

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י דִּבְרֵ֥
ถ้อยคำาของ
H1697

ה׃ הַתּוֹרָֽ
ธรรมบญัญัติ
H8451

และเนหะมยี ์ซึ่งเป็นผูว้า่ราชการเมอืง และเอสราผูเ้ป็นปุโรหติ ผูเ้ป็นธรรมาจารย ์และคนเลวผีูส้อนประชากร กล่าวแก่ประชากรทัง้ปวงวา่ 
�วนันี้เป็นวนับรสิทุธิแ์ด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่าน อยา่โศกเศรา้หรอืรอ้งไห�้ 
เพราะประชากรทัง้ปวงรอ้งไหเ้มื่อพวกเขาได้ยนิบรรดาถ้อยคำาของพระราชบญัญัติ

https://biblehub.com/hebrew/5830.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5830.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm
https://biblehub.com/hebrew/4607.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6915.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3442.htm
https://biblehub.com/hebrew/1137.htm
https://biblehub.com/hebrew/8274.htm
https://biblehub.com/hebrew/3226.htm
https://biblehub.com/hebrew/6126.htm
https://biblehub.com/hebrew/7678.htm
https://biblehub.com/hebrew/1941.htm
https://biblehub.com/hebrew/4641.htm
https://biblehub.com/hebrew/7042.htm
https://biblehub.com/hebrew/5838.htm
https://biblehub.com/hebrew/3107.htm
https://biblehub.com/hebrew/2605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/5977.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7922.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/4744.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5166.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8660.htm
https://biblehub.com/hebrew/5830.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/56.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm


וַיֹּ֣אמֶר10
แล้วท่านพูดวา่
H0559

ם לָהֶ֡
แก่พวกเขา

֩ לְכוּ
จงไป
H3212

אִכְל֨וּ
จงกิน
H0398

ים מַשְׁמַנִּ֜
อาหารอันอุดม

וּשְׁת֣וּ
และจงดื่ม
H8354

ים מְתַקִּ֗ מַֽ
เครื่องดื่มอันหวาน
H4477

וְשִׁלְח֤וּ
และจงแบง่ปัน
H7971

מָנוֹת֙
สว่นอาหาร
H4490

לְאֵי֣ן
แก่ผูท่ี้ไมม่ี
H0369

נָכ֣וֹן
อะไรเตรยีมไว้

ל֔וֹ
สำาหรบัเขา

י־ כִּֽ
เพราะ

קָד֥וֹשׁ
บรสิทุธิ์
H6918

הַיּ֖וֹם
วนันี้
H3117

לַאֲדֹנֵי֑נוּ
แด่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา
H0136

וְאַל־
และอยา่
H0408

בוּ עָצֵ֔ תֵּ֣
เศรา้โศก

י־ כִּֽ
เพราะ

חֶדְוַת֥
ความชื่นชมยนิดี
H2304

יְהוָה֖
ของพระยาหเ์วห์
H3068

יא הִ֥
เป็น
H1931

ם׃ עֻזְּכֶֽ מָֽ
กำาลังของท่าน
H4581

แล้วท่านกล่าวแก่พวกเขาวา่ �จงไปตามทางของพวกท่านเถิด จงรบัประทานไขมนั และดื่มน้ำ าหวาน 
และสง่สว่นอาหารไปใหค้นเหล่านัน้ท่ีไมม่อีะไรเตรยีมไว ้เพราะวา่วนันี้เป็นวนับรสิทุธิแ์ด่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของพวกเรา 
และพวกท่านอยา่เสยีใจเลย เพราะความชื่นบานของพระเยโฮวาหเ์ป็นกำาลังของพวกท่าน�

וְהַלְוִיִּ֞ם11
และเลวี
H3881

ים מַחְשִׁ֤
ได้ทำาใหส้งบ
H2814

לְכָל־
ทัง้หมด
H3605

הָעָם֙
ประชาชน

ר לֵאמֹ֣
โดยพูดวา่
H0559

סּוּ הַ֔
จงเงียบ
H2013

י כִּ֥
เพราะ

הַיּ֖וֹם
วนันี้
H3117

שׁ קָדֹ֑
บรสิทุธิ์
H6918

וְאַל־
และอยา่
H0408

בוּ׃ תֵּעָצֵֽ
เศรา้โศก

ดังนัน้คนเลวจีงึใหป้ระชากรทัง้ปวงสงบนิ่ง โดยกล่าววา่ �พวกท่านจงนิ่งเสยี เพราะวนันี้เป็นวนับรสิทุธิ ์และพวกท่านอยา่ทกุขโ์ศกเลย�

וַיֵּלְכ֨ו12ּ
แล้วไป
H3212

כָל־
ทัง้หมด
H3605

ם הָעָ֜
ประชาชน

ל לֶאֱכֹ֤
กิน
H0398

וְלִשְׁתּוֹת֙
และดื่ม
H8354

ח וּלְשַׁלַּ֣
และแบง่ปัน
H7971

מָנ֔וֹת
สว่นอาหาร
H4490

וְלַעֲשׂ֖וֹת
และทำา

שִׂמְחָה֣
การเฉลิมฉลอง
H8057

גְדוֹלָה֑
อันยิง่ใหญ่

י כִּ֤
เพราะ

֙ הֵבִי֙נוּ
พวกเขาเขา้ใจ
H0995

ים בַּדְּבָרִ֔
ถ้อยคำา
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

יעוּ הוֹדִ֖
ได้ถกูสอน
H3045

ם׃ לָהֶֽ
แก่พวกเขา

ס
(จบตอน)

และประชากรทัง้ปวงจงึไปตามทางของตนเพื่อกิน และเพื่อดื่ม และเพื่อสง่สว่นอาหาร และเพื่อเปรมปรดีิ์กันเป็นท่ียิง่ 
เพราะพวกเขาได้เขา้ใจถ้อยคำาเหล่านัน้ท่ีถกูประกาศแก่พวกเขา

וּבַיּ֣וֹם13
และในวนั
H3117

י הַשֵּׁנִ֡
ท่ีสอง
H8145

֩ נֶאֶסְפוּ
มารวมกัน
H0622

י רָאשֵׁ֨
หวัหน้า

הָאָב֜וֹת
ครอบครวั
H0001

לְכָל־
ของทัง้หมด
H3605

ם הָעָ֗
ประชาชน

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
ปุโรหติ
H3548

וְהַלְוִיִּ֔ם
และเลวี
H3881

אֶל־
เขา้หา
H0413

א עֶזְרָ֖
เอสรา
H5830

הַסֹּפֵר֑
อาลักษณ์

יל וּלְהַשְׂכִּ֖
เพื่อศึกษา

אֶל־
(ซึ่ง)
H0413

י דִּבְרֵ֥
ถ้อยคำาของ
H1697

ה׃ הַתּוֹרָֽ
ธรรมบญัญัติ
H8451

และ ณ วนัท่ีสอง หวัหน้าของบรรพบุรุษแหง่ประชากรทัง้ปวง พวกปุโรหติ และคนเลว ีรวบรวมกันมาหาเอสราผูเ้ป็นธรรมาจารย ์
เพื่อจะเขา้ใจบรรดาถ้อยคำาของพระราชบญัญัติ

יִּמְצְא֖ו14ּ וַֽ
แล้วพบวา่
H4672

כָּת֣וּב
เขยีนไว้
H3789

בַּתּוֹרָ֑ה
ในธรรมบญัญัติ
H8451

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

צִוָּ֤ה
พระยาหเ์วหท์รงบญัชา
H6680

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

בְּיַד־
โดยมอืของ
H3027

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

אֲשֶׁר֩
วา่

יֵשְׁב֨וּ
จะอาศัยอยู่
H3427

בְנֵֽי־
บุตร

יִשְׂרָאֵ֧ל
อิสราเอล
H3478

בַּסֻּכּ֛וֹת
ในเพงิ
H5521

ג בֶּחָ֖
ในเทศกาล
H2282

דֶשׁ בַּחֹ֥
ในเดือน
H2320

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
ท่ีเจด็
H7637

และพวกเขาพบวา่มเีขยีนไวใ้นพระราชบญัญัติซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาโดยทางโมเสสวา่ 
ลกูหลานของอิสราเอลควรอาศัยอยูใ่นเพงิทัง้หลายตอนเทศกาลเล้ียงในเดือนท่ีเจด็

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/4477.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4490.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2304.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4581.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/2814.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2013.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4490.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5830.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5521.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm


ר15 וַאֲשֶׁ֣
และจง

יעוּ יַשְׁמִ֗
ประกาศ
H8085

ירוּ וְיַעֲבִ֨
และแจง้

ק֥וֹל
ขา่ว

בְּכָל־
ในทกุ
H3605

֮ עָרֵיהֶם
เมอืงของพวกเขา

֣�ם וּבִירוּשָׁלִַ
และในเยรูซาเล็ม
H3389

֒ לֵאמֹר
โดยพูดวา่
H0559

צְא֣וּ
จงออกไป
H3318

ר הָהָ֗
ยงัภเูขา
H2022

֙ וְהָבִי֙אוּ
และนำามา
H0935

עֲלֵי־
ก่ิง
H5929

זַיִ֙ת֙
มะกอก
H2132

וַעֲלֵי־
และก่ิง
H5929

עֵץ֣
ต้น
H6086

מֶן שֶׁ֔
น้ำ ามนั
H8081

וַעֲלֵי֤
และก่ิง
H5929

הֲדַס֙
ต้นน้ำ ามนัเทศ
H1918

וַעֲלֵי֣
และก่ิง
H5929

ים תְמָרִ֔
ต้นอินทผลัม
H8558

וַעֲלֵ֖י
และก่ิง
H5929

עֵץ֣
ต้น
H6086

ת עָבֹ֑
ใบดก
H5687

ת לַעֲשֹׂ֥
เพื่อทำา

ת סֻכֹּ֖
เพงิ
H5521

כַּכָּתֽוּב׃
ตามท่ีเขยีนไว้
H3789

פ
(จบ)

และวา่พวกเขาควรประกาศและปา่วรอ้งในบรรดานครของตนและในเยรูซาเล็ม โดยกล่าววา่ �จงออกไปยงัภเูขา และนำาบรรดาก่ิงมะกอก 
และก่ิงไมส้นทัง้หลาย และก่ิงต้นเมอรเ์ทิลทัง้ปวง และเหล่าใบอินทผลัม และก่ิงไมใ้บดกอ่ืน ๆ เพื่อทำาเพงิทัง้หลาย ตามท่ีได้เขยีนไว�้

וַיֵּצְא֣ו16ּ
แล้วออกไป
H3318

֮ הָעָם
ประชาชน

וַיָּבִיאוּ֒
และนำามา
H0935

֩ וַיַּעֲשׂוּ
แล้วทำา

ם לָהֶ֨
สำาหรบัตน
H1992

סֻכּ֜וֹת
เพงิ
H5521

ישׁ אִ֤
แต่ละคน
H0376

עַל־
บน

גַּגּוֹ֙
หลังคาของตน
H1406

ם תֵיהֶ֔ וּבְחַצְרֹ֣
และในลานของพวกเขา

וּבְחַצְר֖וֹת
และในลาน

ית בֵּ֣
พระนิเวศ

ים הָאֱלֹהִ֑
ของพระเจา้
H0430

וּבִרְחוֹב֙
และในลาน
H7339

עַר שַׁ֣
ประตู
H8179

יִם הַמַּ֔
แหง่น้ำ า
H4325

וּבִרְח֖וֹב
และในลาน
H7339

עַר שַׁ֥
ประตู
H8179

יִם׃ אֶפְרָֽ
เอฟราอิม
H0669

ดังนัน้ประชากรจงึออกไป และเอาก่ิงไมเ้หล่านัน้มา และทำาเพงิทัง้หลายสำาหรบัตัวเอง ต่างอยูบ่นหลังคาบา้นของตน 
และในลานบา้นทัง้หลายของตน และในบรรดาลานแหง่พระนิเวศน์ของพระเจา้ และในถนนท่ีประตนู้ำ า และในถนนท่ีประตเูอฟราอิม

עֲשׂ֣ו17ּ וַיַּֽ
แล้วทำา

ל־ כָֽ
ทัง้หมด
H3605

קָּהָל הַ֠
ชุมนุมชน
H6951

ים הַשָּׁבִ֨
ผูก้ลับมา
H7725

מִן־
จาก

י  ׀הַשְּׁבִ֥
การเป็นเชลย

֮ סֻכּוֹת
เพงิ
H5521

וַיֵּשְׁב֣וּ
และอาศัยอยู่
H3427

בַסֻּכּוֹת֒
ในเพงิ
H5521

י כִּ֣
เพราะ

א־ ֹֽ ל
ไมเ่คย
H3808

עָשׂ֡וּ
ทำา

֩ מִימֵי
ตัง้แต่สมยั
H3117

יֵשׁ֨וּעַ
เยชูอา
H3442

בִּן־
บุตร

נ֥וּן
นูน
H5126

֙ כֵּן
เชน่นี้

בְּנֵי֣
บุตร

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

עַ֖ד
จนถึง
H5704

הַיּ֣וֹם
วนั
H3117

הַה֑וּא
นัน้
H1931

י וַתְּהִ֥
และได้มี
H1961

שִׂמְחָ֖ה
ความชื่นชมยนิดี
H8057

גְּדוֹלָ֥ה
อันยิง่ใหญ่

ד׃ מְאֹֽ
มาก
H3966

และชุมนุมชนทัง้สิน้ของคนเหล่านัน้ท่ีได้กลับมาจากการเป็นเชลยได้ทำาเพงิทัง้หลาย และนัง่อยูใ่ต้เพงิเหล่านัน้ 
เพราะตัง้แต่สมยัของเยชูอาบุตรชายของนูนจนถึงวนันัน้ ลกูหลานของอิสราเอลไมไ่ด้กระทำาเชน่นี้เลย และมคีวามเปรมปรดีิ์ยิง่นัก

יִּקְרָא18 וַ֠
แล้วอ่าน
H7121

פֶר בְּסֵ֨
ในหนังสอื

תּוֹרַ֤ת
ธรรมบญัญัติของ
H8451

הָאֱלֹהִים֙
พระเจา้
H0430

׀י֣וֹם 
วนั
H3117

בְּי֔וֹם
แล้ววนั
H3117

מִן־
ตัง้แต่

הַיּוֹם֙
วนั
H3117

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
แรก
H7223

עַ֖ד
จนถึง
H5704

הַיּ֣וֹם
วนั
H3117

הָאַחֲר֑וֹן
สดุท้าย
H0314

עֲשׂוּ־ וַיַּֽ
และถือเทศกาล

֙ חָג
เทศกาล
H2282

שִׁבְעַת֣
เจด็
H7651

ים יָמִ֔
วนั
H3117

וּבַיּ֧וֹם
และในวนั
H3117

הַשְּׁמִינִי֛
ท่ีแปด
H8066

רֶת עֲצֶ֖
การประชุมศักดิ์สทิธิ์
H6116

ט׃ כַּמִּשְׁפָּֽ
ตามธรรมเนียม
H4941

פ
(จบ)

ทกุวนัด้วย ตัง้แต่วนัแรกจนถึงวนัสดุท้าย ท่านอ่านในหนังสอืแหง่พระราชบญัญัติของพระเจา้ และพวกเขาถือเทศกาลเล้ียงอยูเ่จด็วนั 
และในวนัท่ีแปดมกีารประชุมอันศักดิ์สทิธิต์ามรูปแบบท่ีกำาหนดไว้
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